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�
Innledning


Bakgrunn


 Statsbudsjettet for 2003- omtale av tilbudet til syns- og lesehemmede


Kultur og Kirkedepartementet fastslår at :


”produksjonen av litteratur til syns- og lesehemmede� er for liten i forhold til behovet. For å øke produksjonen i 2003 foreslås vesentlig økte bevilgninger til Norsk lyd- og blindeskriftbibliotek. �Samtidig vil departementet sette i gang en utredning om hvordan folkebibliotek- og studielitteraturtjenester til syns- og lesehemmede best kan organiseres og finansieres i framtiden, bl.a. i lys av den teknologiske utviklingen”.


Organisasjonsutvikling er en kontinuerlig prosess


Innledningsvis vil vi slå fast at det er prisverdig at departementet har igangsatt et initiativ for å utrede hvordan ”folkebibliotek- og studielitteraturtjenester til syns- og lesehemmede best kan organiseres og finansieres i framtiden, bl.a. i lys av den teknologiske utviklingen”. �En slik dialog og prosess bør foregå kontinuerlig.


En tett oppfølging av virksomheten er vesentlig for å sikre en utvikling som ivaretar brukernes ønsker og krav samtidig som de politiske prioriteringer blir klargjort. NLB antar derfor at brukergruppene vil være sentrale i definisjon av eget tjenestebehov. NLB deler departementets oppfatning om at det er behov for å se på den samlede organiseringen og produksjon av disse tjenestene. I denne sammenheng utgjør Norsk lyd og blindeskriftsbibliotek, som har blitt gitt hovedfokus i rapporten, bare ett av produksjonsmiljøene i Norge. NLB registrerer derfor at helheten er ofret mindre oppmerksomhet enn hva NLB har fått.


Helland Hauges oppdrag


”Finne frem til finansielle, administrative og produksjonstekniske ordninger som kan gi mer effektiv drift enn i dag, samt øke og forbedre tjenestetilbudet til de primære målgruppene betydelig”.


Dagens resultatmål (oppdrag) til NLB





Resultatmål�
Resultatindikatorer


�
�
4.1. �
Ivareta produksjon og utlån av folkebiblioteklitteratur og studielitteratur i lyd- og blindeskrift�
4.1.1


4.1.2


4.1.3�
Endring i produksjonsomfang


Endring i utlån og salg


Antall lånere�
�
4.2.�
Utrede og iverksette tiltak som kan styrke produksjonen og utlånet av folkebibliotek-litteratur og studielitteratur i lyd og blindeskrift�
4.2.1


4.2.2


4.2.3





4.2.4





4.2.5�
Tilvekst i produksjon av studielitteratur


Endring i leveringstid for studielitteratur


Antall masterbånd som er restaurert og lagret i digitalt format


Tilvekst i lydbøker (titler) som er produsert i digitalt format


Antall utlånte digitale lydbøker�
�
4.3�
Igangsette tiltak for å gi døvblinde et tilbud når det gjelder utskriftstjeneste�
4.3.1�
Antall tiltak og brukere�
�



Arbeidsgruppen i NLBs oppdrag


Arbeidsgruppen har fått som oppdrag å vurdere Helland Hauge rapporten og drøfte de forslagene som fremkommer i rapporten.


På bakgrunn av vurderingen gi en anbefaling på hvorledes oppgavene til NLB kan utvikles og utføres bedre


Fakta og forutsetninger


Departementet har varslet at budsjettproposisjonen høsten 2003 vil gi føringer for hvordan folkebibliotek- og studielitteraturtjenester til” syns- og lesehemmede” best kan organiseres og finansieres i framtiden. Følgende styringsdokumenter, har i tillegg til den teknologiske utviklingen og nye brukermuligheter, vært lagt til grunn for NLBs rapport: 


St.meld 22 (1999-2000): ”Kjelder til kunnskap og oppleving” beskriver forventninger til produksjon og tjenesteyting overfor blinde- og svaksynte.


Årlige Tildelingsbrev med resultatmål, spesielt Tildelingsbrevet for 2003


Analyse


Problemet


Stortingsmelding nr 22 (1999-2000) fremholder at: �”NLB har hatt en stadig nedgang i produserte titler, spesielt når det gjelder folkebiblioteklitteratur”.





Problemfelter


Strategisk plan og fremtidige mål ikke formalisert


Utydelig etatsstyring – behov for å fastlegge mer konkrete mål og ressursavsetning


To ulike produksjonslinjer – analog og digital svært ressurskrevende


Organisasjon og ledelsesformer ikke optimalisert


NLBs oppdragportefølje – folkebiblioteklitteratur versus studielitteratur - kostnader


Faktorer


Helland Hauge rapporten – en studie av en studie


Hovedinntrykk


Oppdraget til Helland Hauge (HH) har en nøytral organisasjonsmessig utforming. Rapporten derimot, tar for seg ulike forhold ved arbeidsmiljøet og ledelsesutfordringer ved NLB.  NLB blir lagt under lupen og leseren sitter lett igjen med inntrykket av at det er konflikter og problemfylt samspill og ledelse som er en hovedgrunn i studien. I så fall underkjenner man at kvaliteter og kompetanse som eksisterer i NLB kan videreføres, uten at fagmiljøet oppløses og reorganiseres til andre lokaliseringer.


Rapporten inneholder også en rekke interessante ideer. Fordi rapporten i stor grad drøfter eksisterende problemer i ett produksjonsmiljø, i langt mindre grad enn å være en komparativ studie på nasjonal basis, hefter den med manglende faglige anbefalinger. Rapporten går i hovedsak mer i bredden enn i dybden, og temaer som gjelder opphavsrett og kommersielle forhold, kommenteres bare summarisk. 


Helland Hauge uttrykker at: ”utredningen ikke har som mål å gi en detaljert utgreiing om tjenesteområdet, men bør gi grunnlag for fremtidsrettede tjenestereformer”.�Med så vidt dramatiske, detaljerte og konkrete endringer spesielt for ett av produksjonsmiljøene, trengs imidlertid en tilsvarende grundig gjennomgang for andre produksjonsmiljøer som HH rapporten anfører som alternative. En grundigere vurdering av deres kapasiteter og kompetanse samt relevante årsakssammenhenger ville ha styrket rapporten. Uten å drøfte hvilke oppgaver som f.eks ligger i å være et folkebibliotek er det lett å fokusere på tekniske løsninger uten samtidig å ha tilstrekkelig grad av forankring til brukerprofiler og krav.


Norsk arbeidsliv har lang tradisjon for at et godt arbeidsmiljø og resultatoppnåelse er en oppgave for eierne, de ansatte og ledelsen. Slike utfordringer må løses og ikke eksporteres. Dette er spesielt viktig fordi personellet og deres kompetanse skal forvaltes gjennom hele den yrkesaktive perioden uansett hvor de måtte arbeide. Ansvaret for dette ligger i første rekke hos ledelsen


Konsekvenser og årsaker 


Lavere produksjonstall 


HH peker på synkende produksjon, særlig i 2002, og setter det indirekte i forbindelse med NLBs interne konflikter. Sett i sammenheng med sterkt redusert produksjon, som ble en effekt av styrets vedtak om forbud mot budsjettoverskridelse, og at 2002 tross alt var året der all studielitteratur ble omlagt til DAISY-format (med de kapitalinvesteringene det krevde), ser bildet annerledes ut. Fagmiljøet i NLB fremstår tvert imot som ansvarsbevisst, tross mange utfordringer. Direkte galt blir det når HH forklarer årsakene til det utilfredsstillende produksjonsvolumet. Til tross for uendrede økonomisk rammer (inntil 2003) og liten grad av langsiktig planlegging i tillegg til interne konflikter, har produksjonen likevel vært optimal i forhold til ny teknologi og tildelte ressurser. Produksjonsenheten i NLB har utvidet kapasiteten for digital lydbokproduksjon betraktelig, og med en sunn håndtering av videre strategi, vil dette være ett av momentene til fremtidig volumøkning inn i en fulldigitalisert tjenesteyting for blinde og svaksynte.   


Kvalitet, kapasitet, innlesere og kostnader


Kvalitet er anvendt med forskjellig tolkning med selvmotsigelser som følge. HH rapporten sier på side 24 at høy kvalitet gir lav produktivitet. Sitat: ”I tillegg kan det stilles en rekke spørsmålstegn ved om kapasiteten, bl.a i bruken av studioene, har vært god nok og om det har vært tatt riktige beslutninger i avveiningen mellom kvantitet og kvalitet i produksjonsarbeidet.” Kapasiteten i bruken av studioene – gir ingen mening, verken språklig eller på annen måte. Dersom det er studiokapasiteten som skal ha vært for dårlig, burde dette bedret seg med 4 nye studioer. Man sitter lett igjen med det inntrykket av at effektiviteten har vært lav p.g.a kvalitet hos innlesere.��HH beskriver innleserhonorar som den dominerende kostnadsfaktor ved produksjon av lydbøker. Dette er helt riktig. NLBs honoreringssystem er forøvrig kvalitetssikring i seg selv. Et bibliotek er en kulturinstitusjon og kulturbevarer. NLB tar i dag høyde for sine ulike oppgaver. Løpende vurderinger avgjør hvilken type litteratur som krever riktig innleser. Et litterært kvalitetsverk lest med syntetisk stemme er en utenkelighet. Derimot – et kortlevd kompendium om et praktisk fagemne, eller en typisk ’kiosk’- roman har en lavere terskel hva innleserkvalifikasjoner angår, selv om flere kvalitetskrav stadig må oppfylles for at brukere skal få et anvendelig produkt.


NLB følger prinsippet om at hensiktmessighet veies opp mot leserkvalitet, der pålitelighet i forhold til tidsfrister er momenter på lik linje med faglig dyktighet. Innleserlønn er et godt middel til å stimulere ansvar i forhold til brukerne. Innlesere – hvem de enn er – får omtrent de samme takstene, i NLB, i Lydbokforlaget, hos øvrige eksterne produsenter. Senker vi lønnen, mister vi garantert innlesere vi trenger. Forskjellsbehandling av våre frilansere gir liten forutsigbarhet. Det ville føre til unødvendig ressurskrevende forhandlinger og interessemotsetninger som i sin tur kan føre til dårlig arbeidsmiljø og ineffektivitet.


I rapporten sies det at DBB bare benytter seg av et fåtall skuespillere som innlesere. Deres ulike bakgrunn kompenseres med opplæring og bestått godkjenningsprøve. Dette kunne like gjerne være en beskrivelse av NLB. Våre innlesere på skjønnlitteratur innbefatter skuespillere, mediefolk, teologer, økonomer og lærere. Av de 46 innlesere som har vært brukt til student-tjenesten siden 2000, har 2 teaterbakgrunn, resten er pedagoger, studenter, lingvister, humanister og NRK-medarbeidere. Vårt eneste kriterium for å bli godkjent som innleser i utgangspunktet, er bestått leseprøve. Om NLB en gang gis som oppgave å forestå salg og aktivering av vår store, sovende kapital – masterarkivet – må vi ha konkurransedyktige kvalitetsprodukter. 


Kvalitet er ikke en motsetning til effektivitet, det er en forutsetning.


Lokalisering som konfliktløsning


Et sentralt spørsmål for NLB er rapportens radikale forslag om å oppløse NLB som institusjon med overføring av oppgavene til andre institusjoner. Nasjonalbiblioteket i Rana dukker frem uten noen særlig form for drøfting av kapasiteter og kompetanse som måtte eksistere i dette miljøet. Det fins intet belegg for å anta at relevante fagpersoner flytter til Rana. Derfor vil det ta lang tid å bygge opp kompetansen før den vil gi resultater. I mellomtiden venter brukerne. Et scenario som innebærer flytting til Rana før analoge formater er endelig avsluttet, vil for øvrig være kostnadskrevende og uhensiktsmessig.


Transaksjonskostnader er ikke berørt. Dessuten, risikoen for at NLBs brukere vil bli stemoderlig behandlet i et større bibliotekmiljø med mange sterke interessenter, er heller ikke nevnt.  


NBR representerer utvilsomt et sterkt fagmiljø innen teknologisk innovasjon og arkivsystemer. NLB og NBR er i gang med et fruktbart samarbeid. Det baserer seg på systemer for overføring og lagring av digitale nyproduksjoner. I tillegg fins interesse for lagring, konvertering og restaurering av NLBs masterarkiv. Dette er et samarbeid som kan videreføres i sin nåværende form, d.v.s ved automatisert, elektronisk flytting av informasjon, samt eventuell fysisk transport av lydbånd.


NLBs bibliotekformidlende arbeid, produksjonsavdeling og NLBs nettverk av innlesere har ingen parallell i Mo i Rana. En slik tilnærming svekker rapportens analyse, da den i det hele tatt ikke forholder seg analytisk, men fragmentarisk til en mengde faktiske forhold av stor betydning for konklusjonen.


Momenter til tema opphavsrett. Pkt. 7 i HH-rapport


Relevant § for NLB – se $ 17 i åndsverkloven.


Dette er hva vi går etter i dag.


Opphavsrett og e-bøker.


HH omtaler opphavsrett svært kort. Han sier både at det er stor usikkerhet innen området og at ”framover bør en ta det for gitt at det vil være muligheter til uten opphavsmannens samtykke å formidle tjenester til blinde og svaksynte i ulike elektroniske formater så lenge dette gjøres for å imøtekomme gruppens spesielle behov.” Seniorrådgiver i ABM Utvikling, Jens Vindvad, uttaler at denne konklusjonen er det ikke grunnlag for. Det hevdes gjentatte ganger at det er en omvei å ta utgangspunkt i trykte utgaver som digitaliseres, når all ny faglitteratur trykkes med basis i elektronisk dvs digital fil. Vindvad peker på at hvis for eks en vitenskapelig ansatt ønsker å publisere en artikkel i et tidsskrift må format og standard endres alt etter hvilket tidsskrift og utgiver en ønsker å publisere hos. Videre har for eks Nordens største trykkeri AIT i Trondheim sitt eget internt utviklede format, noe de har brukt 25 år på å utvikle. Konklusjonen er at det elektroniske materialet som trykkeri og forlag bruker er forskjellig fra trykkeri til trykkeri. 


Vindvad viser også til store juridiske implikasjoner.  USA og DMCA (Digital Millennium Copyright Act) styrer trenden. Det går mot flere restriksjoner og en stadig strengere lov om kopiering. Fremtiden her er krevende. Derimot er den ikke entydig – heller ikke når det gjelder direkte kopiering fra original elektronisk fil til bruk for brukere med dispensasjon fra reglene. Her tenderer HH til forenkling, mens realitetene tenderer mot komplisering.


Masterarkiv og det åpne marked.


HH nevner på s. 15 pkt 3.7 at ”spørsmål er kommet opp om hvordan NLB kan tilby sitt store lydbokmateriale på kassettbånd til andre enn sine primærbrukere i en digital form og slik at lydbøkene kan spilles på utstyr på det kommersielle stormarkedet. Alle større lydbokbibliotek har en stor kulturskatt på sine hyller som burde komme mange til gode. Slike spørsmål må ikke minst tas opp med opphavsrettsorganisasjonene.” Dette temaet er kommet opp, ikke minst på initiativ fra NLB. Målet er å hente en gevinst dels ved å spre en norsk kulturskatt til en større del av befolkningen, dels ved å effektuere ’død’ kapital, som i sin tur kan tilbakeføres til NLB. Den største utfordringen ligger i behandlingen av opphavsrett. Her er mye upløyd mark, og her venter interessante prosjekter. 





Etatsstyring og styringsdialoger – styrets rolle 


Økonomireglementet for staten (ØR) av 26 jan 1996, fastlegger i del I –1 og del I-2 hvorledes etatsstyringen skal organiseres. Det skal avholdes 2 styringsdialoger hvert år mellom departementet og underliggende virksomheter. Dette må antas også å gjelde for styret i dette tilfellet. Styrets rolle er fastlagt under pkt 6 i særskilt instruks datert 1 juni 1991. Den er lite tydelig hva gjelder formalkravene til styringsdialogene og må harmoneres med kravene i ØR.��Ut fra de senere års praksis kan det virke som om drøfting og fastleggelse av nye oppgaver og utarbeiding av målbare resultater burde ha vært mer sentrale. Ved å innføre 2 styringsdialoger, en ressurs- og oppdragsdialog, henholdsvis (feb/mars – regjeringens første budsjettkonferanse - og aug/sep – før fagproposisjon er ferdig), vil etatsstyringen bli mer formalisert og tydelig.


Delkonklusjon


Styringsdialogene må gis en design som er mer overensstemmende med bestemmelsene i ØR. Drøfting av konkrete oppgaver også med et lengre perspektiv bør bli mer sentral for å fastsette de enkelte målbare resultatkrav mot forventet ressursnivå. Styrets instruks må harmoniseres i tråd med dette. �


Organisering – samspill og ledelse


Arbeidsgruppemodellen gir stort rom for å ta ansvar og ha fleksible arbeidsløsninger. I modne organisasjoner vil denne organiseringen kunne gi høy trivsel og effektivitet. Modellen forutsetter også at virksomheten har en felles visjon og at målene, strategiske eller på kortere sikt er kjente og forankret. Som omtalt innledningsvis, er kvaliteten på styringsdialogene med departementet og/eller styret en forutsetning for at ledelsen kan gjøres mest mulig styringsdyktig.�Allikevel er utøvelse av lederfunksjonen den viktigste faktoren for at virksomheten og de ansatte kan nå målene i fellesskap. �


Evnen til å motivere andre samtidig med tydelig ledelse slik at fastlagte mål kan nås, er en lederkompetanse som vil være sentral i alle virksomheter. Samtidig er det avgjørende at leder-teamet gis relevant og fremtidsrettet styringsinformasjon. Således vil de faglige tilrådninger fra medarbeiderne i staben og linjeledernes samspill med de ansatte være fremtredende for hvor vellykket ledelsen kan fremstå.


Umodne organisasjoner er komplekse å lede og setter svært høye krav til lederteamet (lederen og linjelederne). Det er på det rene at departementet og styret samt ansatte i NLB alle har vært kjent med problemene virksomheten har slitt med over relativt lang tid. Utydelig ledelse og få strategiske mål å strekke seg etter har ledet til følelsen av manglende fremgang og utvikling. �OU-arbeidet og arbeidsgruppemodellen som ble igangsatt for drøyt et år siden i samråd med styret og departementet, må videreføres. Når produksjonen i NLB derfor nå skal reorganiseres er det vesentlig at lederteamets kompetanse får en riktig sammensetning. Dette er avgjørende uansett hvor eller hvorledes virksomheten måtte organiseres i fremtiden. 


Delkonklusjon


Fastsetting av strategiske mål må gi klare anvisninger for hvilke oppgaver som skal ytes for blinde og svaksynte. Hvordan tjenesteytingen skal organiseres er i høy grad avhengig av hvordan og hvor eksisterende kompetanse skal kanaliseres. NLB har en bred kompetanse samlet i dag. Utvikling og optimalisering av den er en ledelsesutfordring.Det utarbeides en ny organisasjonsplan som er basert på strategiske målsettinger, utvidet samhandling med relevante produksjonsmiljøer og nye ledelsesutfordringer. Nye stillingsbeskrivelser må utarbeides i tråd med dette for å sikre rett kompetanse.





NLB - kapasiteter


Produksjon av lydbøker og blindeskriftbøker ved NLB - Sammenlignbare størrelser


HH rapporter viser til enhetspriser i sine sammenligninger med TPB og DBB. Dette gjøres uten å ha sjekket om sammenligningene baserer seg på like data. Han sier ingenting om hvorvidt overheadkostnader er tatt med i tallene som sammenlignes. Det samme gjelder investeringer, drift og faste kostnader. Er det bare tatt med direkte kostnader? I de tallmessige fremstillinger oppgitt av NLB, er det tatt med indirekte kostnader.


Derfor er det ingen mening å gå inn i kontroll av de tallmessige sammenligninger på enkeltnivå, men en total sammenligning på bilbiotek- og studenttjenesten


Kostnadsnivået


Generelt har Norge høyere lønninger enn Danmark og Sverige som vi er sammenlignet med. Da må også nødvendigvis kostnaden til innlesing bli høyere.Det er foreslått å bruke eksterne studioer til innlesingen for å spare penger.  Ingen profesjonelle studioer har lavere driftkostnader enn NLB. NLB må dessuten fortsatt ha arbeidet med administreringen av innlesingen. Da det er honoraret til innleser som er den største kostnaden, vil ikke dette bli annerledes om produksjonen flyttes til eksterne.


Delkonklusjon


NLB har nå kapasitet og teknisk utrustning til å møte framtidig produksjon av folkebibliotek- og studielitteratur. Budsjettet for 2004, som har den samme rammen som 2003, tar høyde for 750 titler til sammen. Ved normal drift av studioene er det kapasitet til ca 850 titler.





Blindeskriften


I HHs rapport er det sagt svært lite om blindeskrift. Elektroniske bøker er praktisk talt ikke nevnt.


Inadekvate måltall


Den målestokken som brukes når mengden litteratur i blindeskrift og elektronisk tekst oppgis er misvisende. Det er bare antall nye titler som oppgis. En side blindeskrift og en side i elektronisk tekst er heller ikke det samme. En side i elektronisk tekst tilsvarer ca fire sider i blindeskrift.


Sammenligning med Trykkeriet i Bergen


For NBFs trykkeri i Bergen oppgis produksjonen i antall sider uten nærmere spesifikasjon. I Bergen produseres det hovedsakelig tidsskrifter til faste abonnenter, altså korte tekster i relativt store opplag. Bokproduksjonen er marginal. Hvis Trykkeriet i Bergen skal overta bokproduksjonen i blindeskrift må personalet utvides betydelig, teknisk utstyr må installeres og bevilgningene økes betydelig. Produksjon av folke�bibliotek�litteratur vil kreve like mye tid og ressurser i Bergen som i NLB i dag.





Litteratur som er beregnet på salg kan med fordel trykkes i Bergen. Koke�bøker o.l er gode eksempler. I Bergen har man kapasitet for trykking i platepresse. Større tekster som egner seg best til utlån via blindeskrift�biblioteket bør trykkes hos NLB. Utlånslitteratur egner seg dårlig som hefter. En ordentlig innbundet bok kan leses om og om igjen i mange tiår. Hvis store skjønnlitterære verker skal trykkes på etterspørsel og mot betaling, vil det bli uhyre kostbart for den enkelte kjøper. Hvis kjøperen bare skal betale en symbolsk pris, f.eks det boken koster i bokhandelen, vil det medføre betydelig tap for produsenten. I samtale med lederen for Trykkeriet nylig, kom det helt tydelig frem at Trykkeriet ikke er forberedt på å overta produksjonen av bøker i blindeskrift.


 Studielitteratur / folkebibliotekslitteratur


NLB har aldri fått noen klare retningslinjer fra departementet for hvem som har fortrinnsretten til hhv studielitteratur og folkebiblioteklitteratur. NLB har derfor etter eget skjønn foretatt en prioritering. HH omtaler på side 47 produksjon av studielitteratur både på lyd og i blindeskrift. Studielitteraturen har alltid hatt prioritet foran folkebibliotek�litteraturen. En skal huske på at det er de samme personene som utfører tilretteleggingen av både folkebiblioteklitteraturen og studielitteraturen, både i blindeskrift og som elektronisk tekst. Siden det alltid haster med studie�litteraturen og det er svært korte produksjonsfrister, må det bli slik. Erfaring fra samarbeid med Huseby kompetansesenter har vist at de ikke kan avlaste NLB på dette feltet da de ikke har kapasitet pga tidspress. Trykkeriet i Bergen hevder selv at de ikke har den nødvendige kompetanse til å ta seg av studielitteratur.





Resultatet blir at NLB selv må ta seg av studielitteraturen. På bakgrunn av dette er det ikke hensiktsmessig å splitte produksjonen av studielitteratur og folkebiblioteklitteratur.


Produksjon ”on demand”


Det er uklart hva H.H mener med ”on demand” og hvilke endringer dette vil medføre for NLB.


All studielitteratur produseres ”on demand”. Studenten beholder sitt eksemplar mens datafilene oppbevares hos NLB og kan trykkes opp/kopieres på forespørsel hvis en annen student trenger den samme boken. Studielitteratur er relativt kortlivet sammenlignet med skjønn�litteratur. Også noter/partiturer trykkes ”on demand” for musikkstudenter. Elektronisk tekst på diskett eller cd-plate sperres med passord som er spesifikt for den enkelte student.  


Det tas også hensyn til lånerønsker i folkebiblioteklitteratur.


Kompetanse


NLB har innenfor egne rekker tilgang til mye kompetanse innen blindeskrift og elektronisk tekst. 





NLB har egen fast ansatt noteskriver. Dette er en ytterst spesialisert og sjelden kompetanse. HH foreslår noteproduksjonen flyttet til Danmark. Det er vanskelig å se hvilken økonomisk og praktisk fordel dette skulle ha. I Norge har partiturer og noter til musikkstuderende status som studielitteratur og er gratis for studenten. NLB har en stor samling av noter i sine arkiver. Mye av det ligger på data og kan raskt trykkes på forespørsel.


Planlegging og budsjettering av studielitteratur – blindeskrift og elektronisk tekst


Etterspørselen etter studielitteratur og i hvilket medium er svært vanskelig å beregne. Omkostningene til produksjonen blir derfor også vanskelig å beregne. 





HH skriver: ”Det forundrer en iakttaker utenfra at det ikke for lengst er blitt satt opp separate budsjetter for de to produksjonsområdene …”. Dette er noe misvisende. Inntil år 2000 var budsjettet for studielitteratur inkludert i budsjettet for Studieavdelingen. I 2000 ble NLB omorganisert, og Avdelingen for blindeskrift overtok produksjonen av studielitteraturen i tillegg til folkebiblioteklitteraturen.





Sammenligning med Danmark og Sverige


Tallmessig oppstilling for Norge, Sverige og Danmark:





Format Tekst�
NLB (Norge)�
TPB ( Sverige)�
DBB (Danmark)�
Inst Blinde  og sv�
�
 Total�
30.506.187�
96.160.000�
41.004.000�
12.400.000�
�
 Herav lønnskostnader�
18.055.523�
31.658.000�
25.176.000�
�
�
Lønn%�
59,2%�
32,9�
61,4�
�
�
 Ant. Ansatte�
43�
73�
84�
13�
�
Lyd Egen prod. Lydbøker �
297�
2.784�
289�
664�
�



Rapportens bruk av opplysninger hentet fra Danmark og Sverige


Det svenske TPB og det danske DBB driver etter svært forskjellige modeller og har ulike rammer. Den haltende sammenligningen mellom NLB på den ene siden og ulike sider ved TPB og DBB på den andre siden gjør rapporten forvirrende, og NLB fremstår i et unødvendig dårlig lys. 


Danmark


I Danmark har DBB ikke produksjon for studenter i det hele tatt og heller ikke noen studenttjeneste. Dette foregår i Instituttet for blinde og svagsynte. Det er intet samarbeide eller kompetanseutveksling mellom disse. Instituttet mottar 12,4 mill Dkr til studenttjenesten, og betjener totalt ca 100 studenter hvorav 70 på universitet- og høyskolenivå. Skal man sammenligne NLB med Danmark må det tas med andelen av 12,4 mill som går til Høyskoletjenesten. 


TPB i Sverige


I Sverige har de over mange år hatt bevilgninger i overkant av 95 mill SEK.


I rapporten er det noen faktaopplysninger som bør korrigeres. Studenttjenesten kostet 35.641.000 SEK og ikke 25 mill SEK. TPB Kjøper all produksjon utenfor huset, fordi dette er en lovbestemt ordning. Det fremkommer ikke at dette betyr mye oppfølging av de ulike eksterne produsentene med teknisk bistand, kompetanseheving og usunn kontraktkonkurranse med fare for hyppige endringer av leverandører.


Kriterier for en rettferdig sammenligning


NLB har de samme tjenestene som TPB, men under 1/3 av deres budsjett. Bibliotektjenesten i NLB er like stor som bibliotektjenesten i TPB, men med bare halve budsjettet. I Danmark ivaretar DBB bibliotektjenesten og har ikke studenttjenesten. De har derimot noen flere tjenester, men har til gjengjeld et budsjett som er dobbelt så stort som bibliotektjenesten i NLB.


Det fremkommer av årsrapportene at vi har omtrent samme overheadkostnader i Danmark og Norge. Dette innebærer at man har mer midler til produksjon og dermed vil enhetskostnadene bli lavere.


I TPB har de punktproduksjon og utviklingskostnader på ca 20 mill SEK som for sammenligningens skyld burde vært fordelt på henholdvis bibliotketjenesten og studenttjenesten


Bibliotek/Formidling


Nedenfor er satt opp en tabell for bibliotekdriften i de ulike landene


Format Tekst�
NLB (Norge)�
DBB (Danmark)�
TPB (Sverige)�
�
Total kostnad 2002�
20.612.211�
41.004.000�
39.740.000�
�
�
�
�
�
�
Lyd Egen prod. Lydbøker �
143�
289�
1.679�
�
Lyd bokstamme analog�
7.986�
12.399�
65.640�
�
Lyd utlån analog�
196.778�
415.933�
112.144�
�
Lyd låntagere�
12.634�
9.787�
6.592�
�
Lyd Innkjøp fra andre prod.�
17�
145�
517�
�
Ant lån pr låner�
15,6�
42,5�
17,0�
�
Kostnad pr låner kr�
1631�
4189�
6029�
�



Forklaringer: DBB har overført 57.607 masterbånd til digital medium.  Det har gått med 4 årsverk til dette. De har ennå ikke noe utlån av digitale bøker. DBB har utlån av en del tidsskrifter og informasjonsmateriell. De har også en avskrivertjeneste for blinde. DBB har pløyd alle innsparingsgevinster inn i utviklingsarbeid og hadde ved årsskiftet 5 hele stillinger til dette.


Delkonklusjon


NLB har den laveste kostnaden pr låntager sammenlignet med Danmark og Sverige på grunn av det høye utlånet. NLB har en klart lavere økonomisk ramme for sin tjeneste. Filialene i Bergen og Trondheim er inkludert i disse beløpene. 


Sammenholdt med overheadkostnadene, vil  enhetskostnadene bli høye pga. av liten produksjon.


Studenttjenesten


I Sverige og Danmark har lesehemmede oppdragsrett til tilrettelagt produksjon. I Norge kan lesehemmede låne det som allerede er produsert, men har ikke oppdragsrett. 


Nedenfor er satt opp en tabell for studenttjenesten i NLB, TPB og Instituttet for Blinde og Svagsynede ( Det er disse som har denne tjenesten i Danmark).














�
Studenttjeneste�
Studenttjeneste�
Studenttjenester�
�
Format Tekst�
NLB (Norge)�
Inst Blinde  og sv�
TPB (Sverige)�
�
 �
9.893.976�
8.500.000�
35.641.000�
�
Lyd Egen prod. Lydbøker �
154�
664�
1.105�
�
Lyd utlån�
2.232�
991�
14.811�
�
Lyd låntagere�
189�
63�
880�
�
Punkt produksjon�
14�
94�
6�
�
Punkt utlån�
29�
102�
�
�
Punkt låntagere�
28�
18�
�
�
Kost pr lydproduksjon�
64.247�
12.801�
32.254�
�
Kost pr prod enhet�
36.781�
11.214�
28.490�
�
Kostnad pr bruker�
45.594�
104.938�
40.501�
�
Kostnad pr utlån�
4376�
8577�
2406�
�



Sammenligningen viser at studenttjenesten i NLB drives effektivt. Problemet ligger i det lave volumet som skyldes for lite bevilgning til nyproduksjon. NLB har et stort utlån på produktene, og kostnadene til utlån pr bruker er på samme nivå som i Sverige og langt under Danmark.


Delkonklusjon


Studenttjenesten i NLB har en høy aktivitet overfor brukere og høyt utlån av sine ferdige produksjoner. I Danmark og Sverige har de mye større oppdragsproduksjon til den enkelte student. Hittil har NLB levert alle oppdrag til synshemmede studenter. 





Produksjonsvolumet


På s.46, andre avsnitt kommenterer Hauge det lave produksjonsvolumet til NLB over flere år og nevner bl.a. tallet 500, satt opp som mål for NLB allerede 1976. Slår man skjønn- og studielitteratur sammen, finner man at NLB flere ganger har sirkulert rundt ’mantraet’ 500.


Videre, på s. 45, pkt 10.8: ”Denne vanskelige situasjonen (interne konflikter) reflekteres også i den synkende produksjonen i NLB de siste årene…” På hvilket grunnlag baserer Hauge seg når han hevder dette? På skjønnlitteratursiden henger den synkende produksjonen de to siste årene sammen med pålagte restriksjoner p.g.a forventede budsjettsprekker, ikke ”den vanskelige situasjonen”.





Når det gjelder produksjonsvolumet, står NLB på sin side klar til å produsere mer, alt i forhold til den nye, utvidete studiokapasiteten, klare produksjonskriterier med tanke på nye brukergrupper og et budsjett som tillater økningen. Spesielt med tanke på de nye produksjonsformatene er produksjonen avhengig av en plan, der alle berørte parter må ta sin del av ansvaret – fra departement, via administrasjon til produksjon. Å sammenligne NLB med andre aktører nasjonalt og internasjonalt blir bare effektivt der forholdene er noenlunde like. Det er lettere å måle resultater i forhold til egne mål og premisser.





Framtidige produksjonsmåter


NLB har de siste årene innført digital produksjon på lydsiden. I blindeskriftproduksjonen har vi delvis benyttet digital produksjonsmetode. I løpet av 2004 vil vi gjennomføre felles plattform for all tilrettelagt produksjon med XML som fellesnevner. Når filene er XML behandlet, vil den samme fila brukes til fulltekst lydbokproduksjon, E-bok, blindeskrift og storskriftprint ( aktuelt for svaksynte, nytt format hos NLB). 


Fordelen med XML er fleksibel ”output”. Den åpner alle framtidige plattformer. Ved å lagre alle produserte XML produksjoner i NBR, vil man i framtiden foreta transaksjoner for kommende filformater. Dette vil skje automatisk.


Dette vil endre en del måter å  tilrettelegge på. Man trenger ikke i utgangspunktet å bestemme seg for hvilket medium man skal produsere i, men ved behov ta ut de formater man trenger. Her kan man også tilrettelegge med personlige ønsker og tilpasninger til den enkelte bruker uten noe ekstraarbeide.


Vi vil samarbeide med fagmiljøene i TPB, DBB, Instituttet for blinde og svagsynede, NBR, Huseby kompetansesenter og ikke minst Daisy Consortiet. 


Delkonklusjon


Med den kommende felles produksjonsplattformen må man unngå å splitte opp tilrettelegging og produksjon, da disse blir enda mer avhengig av hverandre i framtiden. Innføringen av XML åpner for nye tilbud til brukerne. Det er viktig at man legger dette produksjonsmiljøet nært brukermiljøene og med god tilgang til fagmedarbeidere som tilretteleggere og innlesere. Alt av lagring og framtidig elektronisk distribusjon utføres i NBR, som trekkes sterkt inn i utviklingen på dette området.





Folkebibliotek for syns- og lesehemmede


Bibliotek-Norge og NLB


Lov om folkebibliotek og St.meld. 22 (1999 – 2000)





NLBs bibliotekvirksomhet hører inn under Lov om folkebibliotek. Lovens §1 sier følgende: 


”Folkebibliotekene skal ha til oppgave å fremme opplysning, utdanning og annen kulturell virksomhet gjennom informasjonsformidling og ved å stille bøker og annet egnet materiale gratis til disposisjon for alle som bor i landet. Det enkelte bibliotek skal i sine tilbud til barn og voksne legge vekt på kvalitet, allsidighet og aktualitet. Virksomheten skal være utadrettet og tilbudene skal gjøres kjent. Folkebibliotekene er ledd i et nasjonalt biblioteksystem.” 


I St.meld. nr. 22 1999-2000 (ABM-meldingen) sies dette om NLBs virkeområde: (Kap. 5.1.2.7): ”NLB skal syta for litteratur og informasjon til alle som har ei funksjonshemming som gjer at dei ikkje kan lesa vanlege prenta bøker, og medverkar slik til samfunnsmessig jamstilling og deltaking for alle. NLB både produserer og låner ut bøker og fungerer som eit folkebibliotek for syns- og lesehemma over heile landet.” 


Nasjonalbiblioteket


Nasjonalbiblioteket består nå av tre enheter, - Nasjonalbibliotekaren med stab og de operative avdelingene i Oslo og Rana. Avdelingen i Oslo skal ta seg av utadrettede bruker- og publikumsoppgaver, mens avdelingen i Rana har ansvar for gjennomføring av lov om avleveringsplikt, depotsamling for fjernlån, bevaring og konvertering til digitale lagringsmedier.


ABM-utvikling


Teknologiske løsninger muliggjør nye samarbeidsformer, ”det sømløse bibliotek”. Behovet for en instans som kunne arbeide opp mot både folkebibliotek, fag- og forskningsbibliotek, museum og arkiv førte til opprettelse av ABM-utvikling. Dette skal være et strategisk utviklingsorgan, og arbeide med felles utviklings- og samarbeidstiltak og med sektorspesifikke utfordringer for de tre sektorene. Det foreligger et forslag om endring av ”Lov om folkebibliotek”. Det nye lovforslaget er ennå ikke vedtatt.  I høringsbrevet varsles det at departementet i tråd med ABM-meldingen i nær fremtid vil sette i gang en større utredning og evaluering av hele folkebibliotekloven. En vil der ta opp spørsmålet om en ny lov som omfatter alle typer bibliotek.


Det tilgjengelige bibliotek


Det tidligere Statens bibliotektilsyn satte i 01.05.01 i gang prosjektet ”Det tilgjengelige bibliotek”, og ønsker med det å arbeide for å bedre tilgjengeligheten til folkebiblioteket brukere med funksjonshemning. Prosjektet videreføres av ABM-utvikling. I rapportbeskrivelsen nevnes manglende tilrettelegging for synshemmede spesielt. Deltakere i prosjektet er tre folkebibliotek. Prosjektet avsluttes 01.10.03. Det er i løpet av prosjektperioden etablert kontakt med NLB.


Folkebibliotekene


Norsk bibliotekforening understreker at et innsatsprogram for bibliotekene må preges av modernisering, effektivisering, demokratisering og nærhet til brukerne. Folkebibliotekene bruker internett aktivt i formidlingsarbeidet, men behovet for veiledning i biblioteket er likevel ikke avtagende. Folkebibliotekene er viktige kulturelle møteplasser i lokalsamfunnet. Bibliotekene spiller også en viktig rolle i forbindelse med den politiske målsetningen ”livslang læring”. Det lokale biblioteket blir viktig som læringsarena. 





Nordisk bibliotekstatistikk viser store forskjeller i bevilgningene til folkebibliotekene.  Mens de danske bibliotekene i 2000 disponerte Nkr 504, 66 pr. innbygger, var det tilsvarende tallet i Norge Nkr. 202, 64. Både Norsk bibliotekforening og ansatte i bibliotekene har jevnlig påpekt at bevilgningene ikke er tilstrekkelige i forhold til de oppgaver som skal løses.


Litteratur- og kulturformidling ved NLB i dag


Valg av bøker til produksjon på lyd eller blindeskrift blir foretatt av de bibliotekansatte i NLB. Utvalget skjer på bakgrunn av god kjennskap til lånergruppen. 





I dag foregår formidling av lyd- og blindeskriftbøker ved at lånerne tar kontakt pr telefon eller  brev, ved at de bestiller direkte via NLBs hjemmeside på internett, eller pr. e-post. De av lånerne som bor i nærheten av filialene eller hovedbiblioteket låner bøker over skranken som i ordinære folkebibliotek.  Både skoler, folkebibliotek og institusjoner låner bøker fra NLB som de videreformidler til sine elever eller brukere. Videre informerer NLB om nye boktitler gjennom utsendelse av kataloger i trykt form, også blindeskrift, elektronisk og på lyd. Informasjon om NLBs tilbud blir også gitt i Norges blinde, på lydavisa, på møter og kurs.     





Pr. 31.03.2003 har NLB registrert 12 797 lånere. Majoriteten av lånerne har en synshemming, mens 36,6 % tilhører kategorien ”Annet handikap”. Denne kategorien innbefatter dyslektikere, mennesker med fysisk eller psykisk funksjonshemming, multihandikappede, afatikere og andre lesehemmede. 49,4 % av lånerne er over 65 år. 4,6 % er under 16 år.





Gjennomsnittlig utlån pr. låner i NLB er svært høyt, 15,6 (2002). Landsgjennomsnittet i folkebibliotekene er 5,2 (2000).


 


Drøfting


”Fra utlån til formidling”


Som nevnt i Helland Hauges rapport, er databasen Bibliofil et viktig hjelpemiddel for å kunne yte god service til lånerne. NLB bruker en spesialutviklet versjon av Bibliofil. Systemet gjør det bl.a mulig å tilby lånerne en unik og svært brukertilpasset abonnementsordning når det gjelder lån av både lyd- og blindeskriftbøker. Bøkene blir sendt direkte til låners bostedsadresse (står for ca. 60 % av det totale utlånet).  





Overgangen til bruk av DAISY på CD-ROM vil gjøre arbeidet knyttet til utlån og vedlikehold av bøkene mindre tidkrevende. Når Helland Hauge trekker konklusjonen at overgangen til DAISY vil endre utlånsarbeidet fra å være bibliotekvirksomhet til å bli en formidlingsvirksomhet (s. 56), er det all mulig grunn til å stille seg undrende til Helland Hauges forståelse av hva bibliotekvirksomhet er. NLB vil fortsatt være et folkebibliotek og forholde seg til biblioteklovens §1. NLB vil tilby folkebibliotekrelevant litteratur for sin målgruppe, uansett om den tilbys som kassettbok, DAISY, e-bok eller i blindeskrift. 





En utvikling hvor lånerne kan få tilsendt sine lån/datafiler over digitale nett gir muligheter til å yte bedre service overfor en del av våre lånere. Lånersammensetningen gjør det imidlertid nødvendig å planlegge slik at det fremtidige bibliotektilbudet ved NLB også er tilpasset den store gruppen som ikke vil kunne nyttiggjøre seg denne teknologien.





Helland Hauge foreslår at folkebibliotekene i fremtiden kan laste ned filer, og formidle videre til lånerne. Dersom vi også i fremtiden skal kunne opprettholde tilbudet om en abonnementsordning på lån av bøker til flertallet av våre lånere, må de enkelte folkebibliotek organisere denne utsendingen lokalt. Det er vanskelig å se at folkebibliotekene skal kunne ivareta denne oppgaven bedre enn hva filialene gjør i dag. 





Både hovedbiblioteket og filialene får i rapporten en svært positiv beskrivelse av støttearbeidet til lånerne, informasjonsarbeid, kontaktvirksomhet og individuell rådgiving. Dette verdifulle arbeidet må videreføres. Å konkludere med at grunnlaget for filialenes virksomhet faller bort som en følge av overgang til digital teknologi, er ikke i samsvar med den service vi skal yte overfor alle våre grupper av lånere. 


 


Folkebibliotekene – nye samarbeidspartnere


Helland Hauge peker på de lokale folkebibliotekene som fremtidige samarbeidspartnere når det gjelder å formidle bibliotektjenester til syns- og lesehemmede. Før viktige beslutninger angående NLBs organisasjonsform fattes, må erfaringer fra prosjektet ”Det tilgjengelige bibliotek” være lagt frem. Det må også tas hensyn til hvilke endringer den varslede nye bibliotekloven som skal gjelde alle bibliotek medfører.





For mange av NLBs brukere vil det være en fordel å finne et tilrettelagt tilbud på sitt lokale bibliotek. Det må imidlertid tas hensyn til den store gruppen brukere som på grunn av høy alder og dårlig helse eller andre handikap ikke har reelle muligheter til å oppsøke sitt lokale bibliotek. Generelt gjelder også at NLBs brukere har behov for mer veiledning enn den allmenne folkebibliotekbruker for å finne frem til den informasjon og litteratur de ønsker. Det er opplagt at det må tilføres folkebibliotekene store ressurser og ny kompetanse dersom de skal kunne yte tilsvarende tjenester som det NLBs veiledningsapparat gir i dag. Spørsmålet er om det i det hele tatt er mulig for det enkelte bibliotek å bygge opp en slik spesialkompetanse som den NLBs bibliotekansatte sitter på, med inngående kjennskap til lånernes behov og den litteratur som til enhver tid er tilgjengelig i egnet medium. Utviklingen på det teknologiske området vil også kreve at de som skal drive informasjon og veiledning til NLBs brukergrupper holder seg løpende oppdatert på området. 





Skal folkebibliotekene spille en større rolle som bibliotek for NLBs brukere, vil det være behov for en instans som kan drive opplæring, koordinere samarbeidet og sørge for at alle brukergrupper får et tilbud som er tilpasset deres behov, uansett hvor de bor. NLBs tre bibliotekenheter får her en viktig rolle i tiden fremover, gjerne i samarbeid med ABM-utvikling. Brukerne må ikke få et dårligere tilbud enn i dag, ved at de mister de spesialtilpassede tjenestene NLB nå tilbyr. 





Formidling av blindeskrift


Helland Hauge skriver minimalt om hvordan formidlingen av blindeskrift bør foregå. Selv om gruppen av blindeskriftbrukere er liten, er det en av NLBs kjerneoppgaver å sørge for at disse har et godt tilbud. Bruken av blindeskrift er synkende, samtidig som det å beherske sitt eget skriftspråk er en viktig ferdighet for blinde i dagens informasjonssamfunn. IKT har ikke gjort blindeskrift overflødig, derimot er blinde databrukere avhengig av å beherske blindeskrift for å kunne bruke hjelpemidler som PC med leselist. Offentlig Utvalg for Blindeskrift (OUB) har opprettet en prosjektgruppe som skal arbeide for fremme av bruken av blindeskrift. NLB deltar i prosjektet. NLB har for øvrig det forvaltningsmessige ansvaret for tilskuddsforetaket OUB. 





”Videre må det avklares hvordan utlånet av tidligere produserte blindeskriftbøker mv. skal foregå” sier Helland Hauge (s. 67). Det er vanskelig å se for seg at bokstammen kan fordeles rundt på folkebibliotekene og distribueres like effektivt som det NLBs tre utlånsenheter gjør i dag. Håndtering og forsendelse av blindeskrift innebærer mye manuelt arbeid som også krever spesielt utstyr. Det er ingen ting som tyder på at den trykte blindeskriftboken vil forsvinne og erstattes av elektroniske bøker, like lite som dette er forventet utvikling for vanlige trykte bøker. Det vil dessuten være svært ressurskrevende å trykke opp blindeskriftbøker ”on demand”. Hvor effektiv kan en slik tjeneste bli? Det er uakseptabelt dersom en blindeskriftbruker må vente flere dager, kanskje uker, på å få den etterspurte boka trykket opp. Her er det mange spørsmål som må avklares før en eventuell endring av dagens formidlingssystem kan skje.


Formidling til barn og unge


NLB har utviklet og tilrettelagt et spesielt bibliotektilbud for barn og unge, og har ansatt egen barne- og ungdomsbibliotekar til å ivareta dette tilbudet. Bibliotekaren har ansvaret for bokvalg, og samarbeider med Blindeforbundet og kompetansesentrene om å spre informasjon om tilbudet. Barn trenger et godt utvalg av både lyd- og blindeskriftbøker, både for å kunne dele leseropplevelser med jevnaldrende, men også for å lære blindeskrift godt nok til å kunne delta aktivt i samfunnet. Det er viktig at NLB uansett organisasjonsstruktur beholder og videreutvikler tilbudet til denne gruppen.


NLB - Nasjonale bibliotekoppgaver for syns- og lesehemmede


En side ved NLBs nasjonale bibliotekoppgaver er knyttet til digitalisering av masterarkivet og bevaring av dette materialet. Dette er et felt som ligger nært NB Ranas oppgaver og spesialkompetanse. Helland Hauge peker derfor på behovet for å koble NLB til NBR, og foreslår en utflytting av både produksjon og formidling til Rana. NBR står i dag for deler av fjernlånet til folkebibliotekene, men de har ingen veiledningstjeneste bygd opp direkte rettet mot den enkelte låner. Dersom utlånet av lyd- og blindeskriftbøker skal flyttes til NBR, vil de måtte bygge opp en helt ny tjeneste.  Nasjonalbiblioteket benytter i dag Bibsys, mens NLB bruker en spesialutviklet versjon av Bibliofil.  





NLB har i dag oppgaver som kjennetegner et nasjonalt kompetansesenter; deriblant det å drive informasjons- og formidlingsarbeid av høy kvalitet, tuftet på inngående kjennskap til brukergruppenes behov og kunnskap om aktuell teknologi. Et eksempel på en nasjonal bibliotekoppgave som Helland Hauge ikke kommenterer, er behovet for en søkbar database der alt som produseres av tilrettelagt litteratur i Norge er registrert. 





NLB skal være en aktør i det norske biblioteknettverket, og bør formalisere samarbeidet med øvrige sentrale bibliotekorganer. NLB har også en viktig rolle som samarbeidspartner med lignende bibliotek  internasjonalt, og som aktiv deltager i internasjonale fora som IFLA og DAISY-konsortiet. For å kunne realisere dette må NLB være en sterk samlet institusjon, der samspillet mellom produksjon og bibliotekfunksjonene ivaretas og videreutvikles. Det er summen av spesialkompetansen innen de ulike feltene som vil bli avgjørende for å kunne fylle rollen som nasjonalt kompetansesenter. 


 


Delkonklusjon


Nye distribusjonsformer endrer ikke premissene for NLBs rolle som folkebibliotek. NLBs brukere har fortsatt behov for de samme formidlingstjenestene som de tre bibliotekenhetene i dag tilbyr. NLBs kunnskap om brukergruppene og deres behov for tilrettelagt litteratur må ivaretas. Å beherske eget skriftspråk er nødvendig for å gjøre bruk av ny teknologi og delta i samfunnet på lik linje med andre. Hensynet til blindeskriftlesere og barn og unge må veie tungt i den videre planleggingen av NLBs bibliotektjeneste. Det er ønskelig å utvikle et nærmere samarbeid med folkebibliotekene, men hvilke oppgaver de faktisk kan løse må utredes. Filialene kan, i tillegg til dagens virksomhet, organisere og delta aktivt i utredningsarbeidet lokalt. NLB må være en sterk samlet institusjon for å kunne ivareta sine nasjonale bibliotekoppgaver.    





Tjenester til studenter


Utdanningsreformer, andre produsenter av tilrettelagt litteratur og NLB


Utdanning i endring


St.meld. nr. 27 (2000-2001) ”Gjør din plikt - Krev din rett, Kvalitetsreform av høyere utdanning” har gitt føringer for hvordan høyere utdanning skal tilrettelegges. Stikkord er fleksible læringsformer. Man går mer og mer bort fra et fastlagt felles pensum ved semesterstart. Et annet trekk ved dagens utdanningspolitikk er målet om ”livslang læring”. Voksne skal gis økte muligheter til etter- og videreutdanning. 


Andre produsenter av tilrettelagt undervisningslitteratur i Norge


Huseby og Tambartun kompetansesentra


Huseby kompetansesenter produserer undervisningsmateriell for elever under høyskolenivå. Målgruppen er en annen enn hos NLB, og arbeidet organiseres på en annen måte. Huseby driver ikke bibliotektjeneste og har ikke direkte kontakt med brukerne. Huseby har videre konsentrert seg mer om teknisk kompetanseutvikling, mens NLB har sin største kompetanse innen kvalitetsformidling av litteratur generelt. NLB bruker i dag Tambartuns tjenester på området taktile illustrasjoner innen undervisning.





Prøveprosjekter ved lærestedene 


Helland Hauge refererer til prøveprosjekt ved Universitetet i Oslo som går ut på å skaffe lesehemmede tilgang til studiemateriell. I UiOs ”Handlingsplan for studenter med funksjonshemning 2000 – 2004” sies følgende:





”På dette området må det arbeides tett opp til det offentlige. Tiltak ved UiO vil kun være et supplement. Det er Norsk lyd- og blindeskriftsbibliotek (NLB) som har hovedansvar for produksjon av pensumlitteraturen på lyd og i blindeskrift. […] Kapasiteten hos NLB bør økes, men det kan også være aktuelt med en arbeidsdeling f. eks. ved at UiO produserer artikler, stensiler, lokalt produserte kompendier, eventuelt kursorisk pensum og utfyllende litteratur. ”





NLBs studenttjeneste i dag


Bibliotek/Saksbehandlerfunksjon


Tre bibliotekarer arbeider direkte opp mot hver student for å kunne yte tjenester tilpasset den enkelte. Det innbefatter direkte kontakt med studenten (ved personlig fremmøte, telefon eller epost), mottak av pensumlister, innkjøp av aktuell litteratur fra bokhandel, studiested etc., klargjøring av bøker for produksjon og utlån, innlån fra andre bibliotek, fremskaffelse av alternativ litteratur, løpende kommunikasjon med kontaktperson på studiestedet og faglærere, - det vil si både rene bibliotekoppgaver og også en saksbehandlerfunksjon for den enkelte student. Bibliotekarene har ukentlige møter med tilretteleggerne av henholdsvis lyd- og elektroniske bøker, foruten løpende kontakt ved behov. Det skjer ofte endringer underveis, og det er avgjørende at informasjon flyter effektivt begge veier i kjeden student – bibliotekar – tilrettelegger – produsent. 





En enhet bestående av kun tre bibliotekarer er utsatt ved sykdom og ferieavvikling. Derfor har man i NLB et utstrakt samarbeid med den øvrige bibliotekavdelingen. Ved behov kan andre av bibliotekarene som har fått opplæring tre inn som vikarer i studenttjenesten og omvendt. Bokstammen av studielitteratur (10 259 titler pr. 31.12.02) er registrert i samme base som den øvrige folkebiblioteklitteraturen, og utgjør et viktig supplement som faglitteratur for den allmenne bruker av NLBs tjenester. 





Produksjon 


Studenttjenesten ved NLB har praktisert ny teknologi (DAISY) i ca halvannet år, med en kort overgangstid på ca 6 mnd, der både analogt og digitalt format ble tatt i bruk. DAISY-boka gir et sterkt forbedret produkt, der hovedfordelen er at bruker kan orientere seg, og ”vandre” i stoffet på en helt annen måte. For innleserne betyr det at de ”kjører” seg selv i studio, leser inn per dataprogram, de opplæres fortløpende i dette, samt etter hvert også i teknisk tilrettelegging og korrektur/etterarbeid. 





Selve produksjonsfasen av hver enkelt bok innebærer ikke i seg selv en effektivisering i form av tidsbesparelse eller kostnadskutt. Tiden det tar å lese er den samme som før, og kostnadene er heller ikke berørt av omleggingen. Etter at kapitalinvesteringene er gjort ligger det derimot en positiv effekt i etterarbeidsfasen, redigeringen, lagringen etc, i det at digitale produkter  stadig blir billigere, mens gammel teknologi blir dyrere p.g.a  synkende marked, for til slutt å opphøre helt. Først og fremst ligger gevinsten i et bedre produkt. Responsen hos brukerne på omleggingen til nytt system er utelukkende positiv. Foreløpig har fulltekstversjoner av DAISY-boka (der lyd og tekst løper parallelt) vært på eksperimentstadiet, og programvare for øvrig er i stadig utvikling. Sånn sett praktiserer vi den nyeste teknologien mens den utarbeides. 





Produksjonsprosessen av lydbok foregår på følgende måte: Bibliotekaren leverer bok til produksjon. Tilrettelegger finner egnet innleser og avtaler fremdrift, deadline, tilrettelegging med denne. Tilrettelegger og/eller innleser skriver inn digital struktur på skjerm, og lesing starter. Innleser følges opp underveis, både teknisk og på annen måte. Underveis eller etterpå bearbeides stoffet teknisk, før det går til brenning og deretter til studenten. 





Produksjon av elektroniske bøker har langt på vei overtatt for blindeskrift når det gjelder studielitteratur. Bøker til produksjon blir først skannet, da dette er mest effektivt p.g.a vanskelig tilgang til egnede datafiler. Deretter går de til ekstern avskriver, som leverer ferdig bok. Bøkene er passordbeskyttet, tilpasset den enkelte student. Etterspørselen etter e-bøker er blitt noe redusert etter innføringen av DAISY.





Brukere – produksjonsrett og lånerett 


Blinde og sterkt synshemmede personer i høyere utdanning får produksjonsrett ved NLB. I 2002 dreide det seg om 74 studenter. Andre lesehemmede har kun lånerett. I 2002 var det 115 studenter med lesehemming som fikk låne pensumlitteratur fra NLB. Flertallet av de synshemmede studentene er registrert som lånere i NLB før de kommer i studiesituasjon. Bibliotekarene fra NLB deltar også på orienteringsmøter for kommende studenter som arrangeres av Huseby og Tambartun kompetansesenter. Studentene med annen lesehemming får gjerne vite om NLB gjennom lærestedene, men det er utvilsomt mange som ikke blir gjort oppmerksom på NLBs tilbud. Filialene fanger ofte opp studenter tilknyttet lærestedene i deres nærområde og henviser dem videre til studenttjenesten i Oslo.





Drøfting


Organisering.


Det er satt i gang en utredning fra UFD om det totale tilbud av tilretteleggingstjenester til ulike målgrupper. Man bør avvente konkrete smarabeidsmodeller til resultatet av denne utredningen foreligger. HH foreslår å legge studenttjenesten under UFD. NLB har lenge pekt på at budsjett for studenttjenesten bør skilles fra budsjett for folkelitteratur. Produksjon av studielitteratur følger andre retningslinjer enn folkelitteraturen, da den velges ut fra egne kriterier. Folkelitteraturen, derimot, planlegges av et bokutvalg i NLB. Denne planleggingen kan forbedres og stabiliseres, etter at svingningene i forbindelse med studielitteraturen er fjernet. Uansett hvilke departement som håndterer de to områdene trenger dette ikke splitte et innarbeidet fagmiljø for blinde og svaksynte.


Nye produksjonsformer.


Vi ser også utfordringene med nye produksjonsformer (”streaming”, løsningen med å gå direkte fra opprinnelige elektroniske tekstfiler, syntetisk tale osv), som nevnt i rapporten. Alle muligheter, som kan øke tjenestevolumet på forsvarlig måte, blir nødvendig å ta til behandling - for å møte behovene hos nye, og stadig flere, brukere. Samhandling med rettighetshavere, forlag og utvikling av standardiserte løsningsmodeller på tvers av institusjoner og landegrenser, blir viktige momenter i denne utviklingsfasen og bør prosjekteres i en kommende langsiktige strategiplan. 


Samarbeid


Vi ser naturlig nok positivt på det samarbeidet som er påbegynt mellom NLB og NBR, og det som vi regner med vil utvikle seg mellom NLB og Huseby kompetansesenter. Utveksling av informasjon og tjenester er både uunngåelig og ønskelig, med tanke på stordriftfordeler og teknologisk utvikling. På denne bakgrunn er det også interessant å tenke seg en nærmere tilknytning til Huseby. NLB må i tiden fremover søke et tettere samarbeid med universitetene og høgskolene. Vi må avvente konsekvensene av den omleggingen som nå pågår i følge Kvalitetsreformen, for slik å kunne tilpasse NLBs tilbud i forhold til endrede behov hos studentene. 





Helland Hauge sier i sin rapport at NLB er en ”produksjonssentral for studenter” (s. 33). Det er en lite dekkende betegnelse, da tjenesten omfatter mye mer enn produksjon. 


Bibliotek- og saksbehandlerfunksjoner med oppfølging av den enkelte bruker finnes i liten grad ved Huseby kompetansesenter, men det er grunn til å tro at de vil etablere lignende tjenester med tiden. Innføring av mer fleksible læringsformer gjør seg gjeldende også på lavere undervisningstrinn, spesielt i videregående skole. Bibliotektjenester og tett oppfølging av den enkelte bruker blir viktigere i takt med denne utviklingen. Huseby kan her dra nytte av NLBs kompetanse på området. 


Nasjonale samordningsoppgaver


Det er grunn til å tro at tidligere omtalte prøveprosjekt med produksjon av tilrettelagte pensumtekster på lærestedene vil videreføres i tiden som kommer. Vi vil da ha behov for en nasjonal samordningsinstans for produksjon og formidling av tilrettelagt studielitteratur. Hvis ikke kan resultatet bli dobbeltarbeid og unødvendig ressursbruk. Den sentrale instansen må være en drivkraft i utvikling og bruk av ny teknologi, og kunne formidle kompetanse på området til de aktuelle produksjonsenhetene ved lærestedene. Slike nasjonale samordningsoppgaver vil være en naturlig forlengelse av den virksomheten NLB driver i dag som landets største produsent og formidler av tilrettelagt studielitteratur. 





Et viktig virkemiddel for å oppnå samordning er en felles søkbar database hvor all produsert tilrettelagt litteratur blir registrert. Det må også utarbeides retningslinjer for hvordan formidling av aktuell litteratur til den enkelte student kan skje uavhengig av hvor den er produsert. En annen viktig oppgave for en sentral samordningsinstans er utviklingen av samarbeidsavtaler med forlag og forfattere.  


Et tilbud til flere


Et viktig mål for NLB er å drive mer aktiv markedsføring av sine tilbud overfor målgruppene. Dette må gjennomføres i samarbeid med studiestedene og studentorganisasjonene, og her bør dessuten nettverket og kompetansen som finnes ved NLBs tre bibliotekenheter utnyttes i større grad enn i dag. 





NLB må legge en strategi for sitt tilbud til voksne i arbeidslivet og i videreutdanning. Dette er et område der det er naturlig at NLBs studenttjeneste og øvrige bibliotekavdeling samarbeider tett, og der nytten av felles bokstamme og formidlingsapparat kommer tydelig frem. 





Ved TPB i Sverige gis dyslektikere produksjonsrett i likhet med andre grupper funksjonshemmede studenter. I Danmark er man i ferd med å gjennomføre den samme ordningen. Norske politikere bør ta utfordringen med å sikre andre lesehemmede like muligheter til høyere utdanning.   


Integrasjon


Der HH ser en ensidig flytting fra NLB til Huseby, ser vi snarere et større, integrert miljø, der vi utnytter hverandres fordeler. Vi ser m a o ingen automatisk fordel i at NLBs innarbeidete, integrerte miljø spres for vinden. Effektiviteten ligger i enighet om samordning av ressurser, så får diskusjonen om lokaliteter og budsjett følge av det. 


Kommentar til påstand om dyr produksjon og manglende volum


HHs sammenlignende teknikk for å påpeke NLBs svakheter inneholder variabler som svekker holdbarheten. Huseby sparer eksempelvis penger på innleserhonorar, mens de koster mer på kvalitetssikring i etterkant, idet man kontroll-leser bøkene fra begynnelse til slutt.. Dette er kostnader som må inkluderes i produksjonsprisen, om regnskapet skal stemme. Til sammenligning gjør ikke NLB en like grundig kontroll av innlesing, av effektivitetsårsaker.  Det er også irrelevant å bruke vår pris per innlest time (kr 508,00) som grunnlag for en beregnet årsinntekt. ’Innlest time’ er ikke det samme som ’arbeidstime’. Effektive innlesere honoreres ved lønnsordningen. Innlesing av lydbøker i NLB er dessuten en ’attåt’- næring i 99,9% av tilfellene.   





Delkonklusjon


Reformer i utdanning krever større fleksibilitet. Dette peker mot et større, integrert fagmiljø på tjenestesiden, der de ulike aktørene samarbeider. NLB, landets største produsent av tilrettelagt litteratur for blinde og svaksynte, kan bli en nasjonal koordinator av slike tjenester, gitt en langsiktig strategi- og kompetansehevingsplan. HH-rapporten gir lite brukbart materiale i så måte, da den underkjenner betydningen av samlet kompetanse, slik den er i NLB – i effekt og i potensiale.





Konklusjon og tiltak





HH-rapporten gir diskusjonsmateriale, men tjener ikke som grunnlag for fremtidige tilbud til blinde og svaksynte, som beskrevet i oppdraget.  





Etatsstyring og ledelse har et forbedringspotensial. Sammensetning av riktig teamkompetanse i ledelsen vil kunne gi tydeligere ledelse hvor oppfatningen av bedriftens mål blir felles for alle ansatte.





Produksjon av tilrettelagt litteratur bør samles i ett miljø, geografisk, teknisk og fagmessig. Det inkluderer lydbøker, både studielitteratur og folkebiblioteklitteratur, blindeskrift og elektroniske bøker. Det innebærer en faglig integrasjon, der studenttjeneste, bibliotektjeneste og frilansere har nær tilgang til hverandre. Flytting av NLB til Rana er ikke i tråd med dette, skjønt samarbeid med NBR videreføres.





Ressursavsetningene til folkebiblioteklitteratur og studenttjeneste skilles, med den effekt at produksjon av folkebiblioteklitteratur kan planlegges i henhold til stabile rammer. Studielitteraturen bør finansieres med overslagsbevilgning. 





Blindeskriftproduksjon beholdes i NLB med en styrking av personalet i avdelingen og gradvis avvikling av ordningen med eksterne medarbeidere. Frigjorte ressurser kan anvendes til andre oppgaver.





Ny teknologi og nye distribusjonsformer endrer ikke premissene for NLBs rolle som folkebibliotek, slik den er hjemlet i Lov om folkebibliotek. Brukerne har fortsatt behov for de samme spesialtilpassede bibliotektjenestene som de tre bibliotekenhetene tilbyr i dag. Dersom folkebibliotekene skal ta over formidlingen av disse, må de tilføres store ressurser og ny kompetanse. NLB får med sin kompetanse en viktig rolle som koordinerende instans. Et samarbeid med folkebibliotekene krever videre utredning. 





Driften ved filialene opprettholdes som i dag.





Formidling av blindeskrift må ivaretas og styrkes.





For å kunne ivareta sine nasjonale bibliotekoppgaver, må NLB være en sterk samlet institusjon, der samspillet mellom de ulike fagmiljøene i dagens NLB videreføres.  











Tiltak:





Utarbeide strategiplan


Det gjennomføres styringsdialoger i tråd med økonomireglementet.


Kompetansekrav basert på NLBs oppgaver og tidligere gjennomført OU-arbeid realiseres i nye stillingsbeskrivelser for alle. Team- og lederkompetanse vektlegges i lederstillinger.


NLB vil i løpet av 2004 innføre XML som felles produksjonsplattform for lydproduksjon, blindeskrift, E-bøker og framtidige medium


Gradvis avvikling av ordningen med eksterne medarbeidere i blindeskriftproduksjon. Frigjorte ressurser anvendes til andre oppgaver


Utrede mulighetene for nærmere samarbeid med folkebibliotekene, søke om prosjektmidler fra ABM


Ta initiativ til en felles søkbar database der alt som er produsert av tilrettelagt litteratur blir registrert


Iverksette tiltak for fremme av blindeskrift











� Departementet har opplyst at denne betegnelsen ved en inkurie er blitt benyttet i stedet for "blinde og svaksynte" her og i budsjett-tildelingsbrevet til NLB for i år.
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